PSALM 119:49-56
KJv

49

Remember the word
\unto ' thy servant,
\upon which
thou hast caused me
\'> hope.

50

This is my comfort
\in b¢ my affliction:
for¥

thy word hath quickened me.

51

The proud have had me
greatly

\in derision:

yet

have | not declined
\from thy law.

52

| remembered thy judgments
\of old,

O LORD;

and

have comforted myself.

Berean Study Bible

49

Remember Your word
\to * Your servant,
\upon which
You have given me hope.

50

This is my comfort

\in p¢ affliction,
that ©
Your promise has given me
life.

51

The arrogant utterly deride me,
but

| do not turn

\from Your law.

52

| remember Your judgments
\of old,

O LORD,

and

\in them

| find comfort.

RVA

49

Acuérdate

\de la palabra

\dada

\a?'¢ tu siervo,

\En la cual

me has hecho esperar.

50

Esta es mi consuelo
\en k¢ mi afliccion:
Porque ¥
tu dicho me ha vivificado.

51

Los soberbios se burlaron mucho
\de mi:

Mas

no me he apartado

\de tu ley.

52

Acordéme,

oh Jehova,

\de tus juicios antiguos,
Y

consoléme.




53

Horror hath taken hold

\upon me

\because of the wicked
that forsake thy law.

54

Thy statutes have been my
songs

\ink° the house

\of my pilgrimage.

55

| have remembered thy name,
O LORD,

\in° the night,

and

have kept thy law.

56

This | had,
because ¢
| kept thy precepts.

53

Rage has taken hold

\of me

\because of the wicked
who reject Your law.

54

Your statutes are songs
\to me

\ink° the house

\of my pilgrimage.

55

\Int® the night,
O LORD,
| remember Your name,

that
| may keep Your law.

56

This is my practice,
for¥

| obey Your precepts.

53

Horror se apodero
\de mi,
\a causa
\De los impios
que
dejan tu ley.

54

Canticos me fueron tus estatutos
\En®® la mansion
\de mis peregrinaciones.

55

Acordéme
\ent® la noche
\de tu nombre,
oh Jehova,

Y

guardé tu ley.

56

Esto tuve,
Porque ¥
guardaba tus mandamientos.




49

49

49

I Remember | the word I Remember | word I Acuérdate
\unto '®* servant, Mo '® servant, \Your \de la palabra
\thy \Your \dad2
\a?'® siervo,
\upon which \upon which \tu
thou || hast caused | me You || have given | hope \En la cual
\'° hope. \me I| has hecho esperar.
\me
50 50 50
This || is \ comfort || This || is \ comfort || Esta || es \ consuelo
linke affliction: \my \inre affliction: \my \en®° afliccion: \mi
\my \mi
for « that ¥ Porque ¥

word || hath quickened | me.
\thy

51

The proud || have had | me
\greatly
\in derision:

yet
| || have declined
\not
\from law.
\thy

promise || has given | life.
\Your \me

51

The arrogant || deride | me
\utterly
but
| || do turn
\not
\from law.
\Your

dicho || ha vivificado.
\tu \me

51

Los soberbio || se burlaron

\mucho
\de mi:
Mas
| me he apartado
\no
\de ley.

\tu




52

O LoRrD

| || remembered | judgments
\thy
\of old,

and
have comforted | myself.

53

Horror || hath taken hold

\upon me
\because of the wicked

that || forsake | law.

52

O LoRD

| || remember | judgments
\Your
\of old,

and
| || find comfort.
\in them

53

Rage || has taken hold
\of me
\because of the wicked

who || reject | law.

\thy \Your
54 54
statutes || have been \songs || statutes || are \ songs
\Thy \int© the house \my \Your \to me
\of pilgrimage. \int® the house
\my \of pilgrimage.
\my
55 55
O LORD, O LOoRD,
||| have remembered | name, Ill remember | name,

\in #° the night, \thy
and
have kept | law.

\thy

\In®k® the night, \Your

that

| || may keep | law.
\Your

52

oh Jehova,

| Acordéme,
\de juicios,
\tus
\antiguos

Y
Il consoléme.

53

Horror || se apoderoé
\de mi,
\a® causa
\De los impios
que ||dejan| ley
\tu

54

estatutos || fueron \ Canticos
\tus \me
\En‘° la mansion
\de peregrinaciones
\mis

55

oh Jehova,
|| Acordéme
\ente la noche
\de nombre,
\tu

Y
|| guardé | ley.
\tu




56
| || had | This

because ¥

| || kept | precepts.

\thy

56

practice || is \ This
\my \
for ¥
| || obey | precepts.
\Your

56

|| tuve | Esto

Porque “
Il guardaba | mandamientos.
\tus
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